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de carne

DEFINITION:
adj. Meaty / fleishig

EXAMPLE SENTENCE:
“Is this meal de carne?”

ETYMOLOGY:
Ladino: de karne (of meat)

WHO USES IT WITHIN ENGLISH:
Sephardi Jews
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eskapamiento bueno

DEFINITION:
May the end be good - said upon hearing of
a pregnancy or before giving birth.

EXAMPLE SENTENCE:

“After Luna officially announced her
pregnancy, her friends gathered around
to say ‘eskapamiento bueno.’

ETYMOLOGY:

Ladino: The Judeo-Spanish verb "eskapar” means "to end / to finish."”
Combined with the adjective "bueno," the phrase means "a good end" or
"a good finish" to the pregnancy.

WHO USES IT WITHIN ENGLISH:
Sephardi Jews
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eskapamiento bueno

DEFINITION:
May the end be good - said upon hearing of
a pregnancy or before giving birth.

EXAMPLE SENTENCE:

“After Luna officially announced her
pregnancy, her friends gathered around
to say ‘eskapamiento bueno.’

ETYMOLOGY:

Ladino: The Judeo-Spanish verb "eskapar" means "to end / to finish."
Combined with the adjective "bueno,"” the phrase means "a good end" or
"a good finish" to the pregnancy.

WHO USES IT WITHIN ENGLISH:
Sephardi Jews
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